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49: 14-21  The Challenge of Divine Abandonment

8

(14) Zion says,“ GOD has forsaken me,My Sovereign has forgotten me.” 
(15) Can a woman forget her baby,Or disown the child of her 
womb?Though she might forget,I never could forget you. (16) See, I have 
engraved youOn the palms of My hands,Your walls are ever before Me. 
(17) Swiftly your children are coming;Those who ravaged and ruined you 
shall leave you. (18) Look up all around you and see:They are all 
assembled, are come to you!As I live—declares GOD—You shall don 
them all like jewels,Deck yourself with them like a bride. (19) As for your 
ruins and desolate places And your land laid waste—You shall soon be 
crowded with settlers,While destroyers stay far from you. (20) The children 
you thought you had lost Shall yet say in your hearing,“The place is too 
crowded for me;Make room for me to settle.” (21) And you will say to 
yourself,“Who bore these for me When I was bereaved and barren,Exiled 
and disdained —By whom, then, were these reared?I was left all 
alone—And where have these been?” (

 (יד) 
וַ

ה הֵֽם׃ {פ}ת ֹ֥ לֶּה אֵיפ י אֵ֖ רְתִּי לְבַדִּ֔ ן אֲניִ֙ נשְִׁאַ֣ ל הֵ֤ י גִדֵּ֔ לֶּה֙ מִ֣ ה ואְֵ֙ ה ׀ וסְוּרָ֗ ה גּלָֹ֣ ה וגְַלְמוּדָ֑ לֶּה ואֲַנִ֥י שְׁכוּלָ֖ י יָלַֽד־לִי֙ אֶת־אֵ֔ ךְ מִ֤ רְתְּ בִּלְבָבֵ֗ בָה׃ (כא) ואְָמַ֣ י ואְֵשֵֽׁ י הַמָּק֖וֹם גְּשָׁה־לִּ֥ יךְִ צַר־לִ֥ י שִׁכֻּלָ֑ יךְִ בְּנֵ֖ יךְִ׃ (כ) ע֚וֹד יאֹמְר֣וּ בְאׇזְנַ֔ ב ורְָחֲק֖וּ מְבַלְּעָֽ י מִיּוֹשֵׁ֔ י עַתָּה֙ תֵּצְרִ֣ ךְ כִּ֤ רֶץ הֲרִסֻתֵ֑ יךְִ ואְֶ֖ מְמתַֹ֔ ֹ֣ יךְִ֙ ושְׁ י חׇרְבתַֹ֙ ים כַּכַּלָּֽה׃ (יט) כִּ֤ שִׁי וּֽתְקַשְּׁרִ֖ י תִלְבָּ֔ י כֻלָּם֙ כָּעֲדִ֣ ניִ נאְֻם־ה׳ כִּ֤ ךְ חַי־אָ֣ ם נקְִבְּצ֣וּ בָֽאוּ־לָ֑ י כֻּלָּ֖ יךְִ֙ וּרְאִ֔ יב עֵינַ֙ י־סָבִ֤ ךְ יצֵֵֽאוּ׃ (יח) שְׂאִֽ יךְִ מִמֵּ֥ יךְִ וּמַחֲרִיבַ֖ יךְִ מְהָֽרְסַ֥ י תָּמִֽיד׃ (יז) מִהֲר֖וּ בָּנָ֑ יךְִ נגְֶדִּ֖ יךְ חוֹמתַֹ֥ יםִ חַקּתִֹ֑ ן עַל־כַּפַּ֖ י לֹ֥א אֶשְׁכָּחֵֽךְ׃ (טז) הֵ֥ חְנהָ ואְָנכִֹ֖ לֶּה תִשְׁכַּ֔ ם בֶּן־בִּטְנָ֑הּ גַּם־אֵ֣ הּ מֵרַחֵ֖ ח אִשָּׁה֙ עוּלָ֔ ניִ ה׳ ואַדושם שְׁכֵחָֽניִ׃ (טו) הֲתִשְׁכַּ֤ ֹּ֥אמֶר צִיּ֖וֹן עֲזָבַ֣



(1) Shout, O infertile one,You who bore no child!Shout aloud 
for joy,You who did not travail!For the children of the wife 
forlornShall outnumber those of the espoused—said GOD. 
(2) Enlarge the site of your tent,Extend the size of your 
dwelling,Do not stint!Lengthen the ropes, and drive the pegs 
firm. (3) For you shall spread out to the right and the 
left;Your offspring shall dispossess nations(4) Fear not, you 
shall not be shamed;Do not cringe, you shall not be 
disgraced.For you shall forgetThe reproach of your 
youth,And remember no moreThe shame of your 
widowhood. (5) For the One who made you—whose name 
is “ GOD of Hosts”—Will espouse you.The Holy One of 
Israel—who is called “God of all the Earth”—Will redeem 
you.

א) 
רׇ
א׃נ רֶץ יקִָּרֵֽ י כׇל־הָאָ֖ ל אֱלֹקֵ֥ ֹֽאֲלֵךְ֙ קְד֣וֹשׁ ישְִׂרָאֵ֔ יךְִ ה׳ צְבָא֖וֹת שְׁמ֑וֹ וגְ י בעֲֹלַ֙יךְִ֙ עשַֹׂ֔ יךְִ לֹ֥א תִזְכְּרִי־עֽוֹד׃ (ה) כִּ֤ ת אַלְמְנוּתַ֖ חִי וחְֶרְפַּ֥ יךְִ֙ תִּשְׁכָּ֔ שֶׁת עֲלוּמַ֙ ֹ֤ י ב ירִי כִּ֣ י לֹ֣א תַחְפִּ֑ י כִּ֣ ירְאִי֙ כִּי־לֹ֣א תֵב֔וֹשִׁי ואְַל־תִּכָּֽלְמִ֖ יבוּ׃ (ד) אַל־תִּֽ ים נשְַׁמּ֖וֹת יוֹשִֽׁ שׁ ועְָרִ֥ ם ייִרָ֔ צִי וזְַרְעֵךְ֙ גּוֹיִ֣ ֹ֑ אול תִּפְר ֹ֖ ין וּשְׂמ יךְִ חַזֵּקִֽי׃ (ג) כִּֽי־ימִָ֥ יךְִ ויִתֵדתַֹ֖ יכִי֙ מֵיתָרַ֔ כִי הַאֲרִ֙ ֹ֑ יךְִ יטַּ֖וּ אַל־תַּחְשׂ ךְ וִיֽרִיע֧וֹת מִשְׁכְּנוֹתַ֛ יבִי ׀ מְק֣וֹם אׇהֳלֵ֗ ר ה׳׃ (ב) הַרְחִ֣ ה אָמַ֥ ה מִבְּנֵ֥י בְעוּלָ֖ ים בְּֽניֵ־שׁוֹמֵמָ֛ לָה כִּֽי־רַבִּ֧ ה וצְַֽהֲלִי֙ לֹא־חָ֔ י רִנָּ֤ דָה פִּצְחִ֨ ה לֹ֣א ילָָ֑ ִּ֥י עֲקָרָ֖

Promises of Restoration / Joy  54:1-5



(6) GOD has called you backAs a wife forlorn and 
forsaken.Can one cast off the wife of his youth?—said your 
God. (7) For a little while I forsook you,But with vast love I will 
bring you back. (8) In slight anger, for a moment,I hid My face 
from you;But with kindness everlastingI will take you back in 
love—said GOD your Redeemer. (9) For this to Me is like the 
waterscwaters Other Heb. mss. and the ancient versions read 
“days.” of Noah:As I swore that the waters of NoahNevermore 
would flood the earth,So I swear that I will notBe angry with 
you or rebuke you. (10) For the mountains may moveAnd the 
hills be shaken,But my loyalty shall never move from you,Nor 
My covenant of friendship be shaken—said GOD, who takes 
you back

(ו) 
ךְ ה׳׃ {ס} כ ר גּאֲֹלֵ֖ יךְ אָמַ֥ ם רִחַמְתִּ֑ סֶד עוֹלָ֖ ךְ וּבְחֶ֥ גַע֙ מִמֵּ֔ י רֶ֙ רְתִּי פָנַ֥ צֶף הִסְתַּ֨ צֶף קֶ֗ ים אֲקַבְּצֵֽךְ׃ (ח) בְּשֶׁ֣ ים גְּדלִֹ֖ יךְ וּבְרַחֲמִ֥ ן עֲזַבְתִּ֑ ֹ֖ גַע קָט יךְִ׃ (ז) בְּרֶ֥ ר אֱלֹקָֽ ס אָמַ֥ י תִמָּאֵ֖ ים כִּ֥ שֶׁת נעְוּרִ֛ ךְ ה׳ ואְֵ֧ ה ועֲַצ֥וּבַת ר֖וּחַ קְרָאָ֣ ה עֲזוּבָ֛     ִּֽי־כְאִשָּׁ֧

ךְ ה׳׃ {ס}  ר מְרַחֲמֵ֖ ית שְׁלוֹמִי֙ לֹ֣א תָמ֔וּט אָמַ֥ ךְ לֹא־ימָ֗וּשׁ וּבְרִ֤ י מֵאִתֵּ֣ ינהָ וחְַסְדִּ֞ י הֶהָרִים֙ ימָ֔וּשׁוּ והְַגְּבָע֖וֹת תְּמוּטֶ֑ יךְִ וּמִגְּעׇר־בָּֽךְ׃ (י) כִּ֤ ף עָלַ֖ ֹ֥ עְתִּי מִקְּצ ן נשְִׁבַּ֛ רֶץ כֵּ֥ חַ ע֖וֹד עַל־הָאָ֑ ֹ֛ ר מֵי־נ ֹ֥ עְתִּי מֵעֲב ר נשְִׁבַּ֗ י אֲשֶׁ֣ את לִ֔ ֹ֣ חַ֙ ז ֹ֙ י נ        (ט) כִּֽי־מֵ֥

Covenant of Peace  54:6-10



Examples of prophecies of distres using the barren 
woman imagery

Deuteronomy 28:18
 Cursed shall be the fruit of your womb, the fruit -      ".אָרוּר פְּרִי-בִטְנְ˃ וּפְרִי-אַדְמָתֶ˃, שְׁגרַ אֲלָפֶי˃ ועֲַשׁתְּרוֹת צאֹנֶ˃"
of your land, the increase of your herds, and the young of your flock."

Hosea 9: 11-12

.אֶפְרַיםִ כְּעוֹף, תָּעוּף כְּבוֹדָם; מִלֵּדָה, וּמִבֶּטֶן וּמֵהֵרָיוֹן. כִּי אִם-יגְַדְּלוּ אֶת-בְּניֵהֶם, ושְִׁכַּלְתִּים מֵאָדָם: כִּי-גַם-אוֹי לָהֶם, בְּשׂוּרִי מֵהֶם :

"Ephraim's glory shall fly away like a bird—no birth, no pregnancy, no conception! Even if they bring up 
children, I will bereave them till none is left. Woe to them when I depart from them!"

Hosea 9:14
 Give them, O Lord—what will You give? Give them a"     ".תְּנםֵ יהְוהָ מַה תִּתֵּן נתֵָן לָהֶם רֶחֶם מַשְׁכִּיל ושְָׁדַיםִ צמְֹקִים"
miscarrying womb and dry breasts."



Hannah - Samuel 1
1 Samuel 1: 5

ר רַחְמָֽהּ׃ ה סָגַ֥ ב ויַהוָֹ֖ י אֶת־חַנּהָ֙ אָהֵ֔ יםִ כִּ֤ ת אַפָּ֑ ן מָנָ֥ה אַחַ֖ ה יתִֵּ֛ וּלְחַנָּ֕
but to Hannah he would give one portion only—though-b Hannah was his favorite—for the 
LORD had closed her womb.

1 Samuel 2:21

ל עִם־יהְוָֹהֽ׃ {ס}  ל הַנַּ֥עַר שְׁמוּאֵ֖ י בָנ֑וֹת ויַּגְִדַּ֛ ים וּשְׁתֵּ֣ ה־בָנִ֖ לֶד שְׁלֹשָֽׁ הַר ותֵַּ֥ ה ותַַּ֛ ד יהְוֹהָ֙ אֶת־חַנָּ֔     כִּֽי־פָקַ֤
For the LORD took note of Hannah; she conceived and bore three sons and two 
daughters. Young Samuel meanwhile grew up in the service of the LORD.

.Samuel 2:5

 Those who were"    .שְׂבֵעִים, בַּלֶּחֶם נשְִׂכָּרוּ; וּרְעֵבִים, חָדֵלּוּ--עַד-עֲקָרָה ילְָדָה שִׁבְעָה, ורְַבַּת בָּניִם אֻמְלָלָה
full have hired themselves out for bread, but those who were hungry have ceased to 
hunger. The barren has borne seven, but she who has many children is forlorn."



Genesis 21

…
ם מְצַחֵקֽ׃ ה לְאַבְרָהָ֖ ית אֲשֶׁר־ילְָדָ֥ ה אֶתֽ־בֶּן־הָגָ֧ר הַמִּצְרִ֛ רֶא שָׂרָ֜ ותֵַּ֨

Sarah saw the son whom Hagar the Egyptian had borne to Abraham playing.
את עִם־בְּנִי֖ עִם־יצְִחָקֽ׃ ֹ֔ ה הַזּ י לֹ֤א ייִרַשׁ֙ בֶּן־הָאָמָ֣ את ואְֶת־בְּנָהּ֑ כִּ֣ ֹ֖ ה הַזּ שׁ הָאָמָ֥ ם גָּרֵ֛ אמֶר֙ לְאַבְרָהָ֔ ֹ֙ ותַּ

She said to Abraham, “Cast out that slave-woman and her son, for the son of that slave shall not share in 
the inheritance with my son Isaac.”

ת בְּנֽוֹ׃ ֹ֥ ל אוֹד ם עַ֖ ד בְּעֵינֵי֣ אַבְרָהָ֑ ֹ֖ ר מְא ויֵַּרַ֧ע הַדָּבָ֛
The matter distressed Abraham greatly, for it concerned a son of his.

א לְךָ֖ זָרַֽע׃ ק יקִָּרֵ֥ י בְיצְִחָ֔ הּ כִּ֣ ע בְּקלָֹ֑ ה שְׁמַ֣ יךָ שָׂרָ֖ ר אֵלֶ֛ ר תּאֹמַ֥ ךָ כּלֹ֩ אֲשֶׁ֨ יךָ֙ עַל־הַנַּעַ֣ר ועְַל־אֲמָתֶ֔ ע בְּעֵינֶ֙ ם אַל־ירֵַ֤ ים אֶל־אַבְרָהָ֗ אמֶר אֱלֹהִ֜ ֹ֨ ויַּ
But God said to Abraham, “Do not be distressed over the boy or your slave; whatever Sarah tells you, do as 
she says, for it is through Isaac that offspring shall be continued for you.

י זַרְעֲךָ֖ הֽוּא׃ נּוּ כִּ֥ ה לְג֣וֹי אֲשִׂימֶ֑ וגְַ֥ם אֶת־בֶּן־הָאָמָ֖
As for the son of the slave-woman, I will make a nation of him, too, for he is your seed.”



(15) If a householder*householder has two wives, 
one loved and the other unloved, and both the 
loved and the unloved have borne him sons, but 
the first-born is the son of the unloved one— (16) 
when he wills his property to his sons, he may not 
treat as first-born the son of the loved one in 
disregard of the son of the unloved one who is 
older. (17) Instead, he must accept the first-born, 
the son of the unloved one, and allot to him a 
double portion*double portion of all he possesses; 
since he is the first fruit of his vigor, the birthright 
is his due. 

טו) 
ה׃ {ס} כ ט הַבְּכרָֹֽ ית אנֹ֔וֹ ל֖וֹ מִשְׁפַּ֥ א ל֑וֹ כִּי־הוּא֙ רֵאשִׁ֣ ל אֲשֶׁר־ימִָּצֵ֖ ֹ֥ יםִ בְּכ י שְׁנַ֔ תֶת לוֹ֙ פִּ֣ יר לָ֤ ה יכִַּ֗ ר בֶּן־הַשְּׂנוּאָ֜ ֹ֨ ֹֽר׃ (יז) כִּי֩ אֶת־הַבְּכ ה הַבְּכ ה עַל־פְּנֵ֥י בֶן־הַשְּׂנוּאָ֖ אֲהוּבָ֔ ל לְבַכֵּר֙ אֶת־בֶּן־הָ֣ ה ל֑וֹ לֹ֣א יוּכַ֗ ת אֲשֶׁר־יהְִיֶ֖ יו אֵ֥ ה בְּיוֹם֙ הַנחְִיל֣וֹ אֶת־בָּנָ֔ ר לַשְּׂניִאָֽה׃ (טז) והְָיָ֗ ֹ֖ ן הַבְּכ ה והְָיָ֛ה הַבֵּ֥ ה והְַשְּׂנוּאָ֑ ים הָאֲהוּבָ֖ ה ויְָלְֽדוּ־ל֣וֹ בָנִ֔ ת שְׂנוּאָ֔ ת אֲהוּבָה֙ והְָאַחַ֣ ים הָאַחַ֤ י נשִָׁ֗ ישׁ שְׁתֵּ֣ יןָ לְאִ֜  ִּֽי־תִהְיֶ֨

Deuteronomy 21 15-18



(30) And Jacob cohabited with Rachel also; indeed, he loved 
Rachel more than Leah. And he served him another seven 
years. (31) Seeing that Leah was unloved, ה׳ opened her 
womb; but Rachel was barren. (32) Leah conceived and bore 
a son, and named him Reuben; for she declared, “It means: 
 has seen*has seen my affliction’; it also means: ‘Now my יהוה‘
husband will love me.’”*will love me (33) She conceived again 
and bore a son, and declared, “This is because ה׳ 
heard*heard Heb. shama‘, connected with “Simeon.” that I 
was unloved and has given me this one also”; so she named 
him Simeon. (34) Again she conceived and bore a son and 
declared, “This time my husband will become attached*will 
become attached to me, for I have borne him three sons.” 
Therefore he was named Levi. (35) She conceived again and 
bore a son, and declared, “This time I will praise*I will praise 
Heb. ’odeh, connected with “Judah.” ה׳.” Therefore she named 
him Judah. Then she stopped bearing.

׃ (ל) 
וַ
ד מִלֶּֽדֶת׃י ֹ֖ ה וַתַּֽעֲמ ה שְׁמ֖וֹ יהְוּדָ֑ ן קָרְאָ֥ ה אֶת־ה׳ עַל־כֵּ֛ עַם֙ אוֹדֶ֣ אמֶר֙ הַפַּ֙ ֹ֙ ן ותַּ לֶד בֵּ֗ הַר ע֜וֹד ותֵַּ֣ א־שְׁמ֖וֹ לֵוִיֽ׃ (לה) ותַַּ֨ ן קָרָֽ ה בָנִ֑ים עַל־כֵּ֥ דְתִּי ל֖וֹ שְׁלֹשָׁ֣ י כִּֽי־ילַָ֥ ה אִישִׁי֙ אֵלַ֔ עַם֙ ילִָּוֶ֤ ה הַפַּ֙ אמֶר עַתָּ֤ ֹ֗ לֶד בֵּן֒ ותַּ הַר עוֹד֮ ותֵַּ֣ א שְׁמ֖וֹ שִׁמְעֽוֹן׃ (לד) ותַַּ֣ ה ותִַּקְרָ֥ י גַּם־אֶת־זֶ֑ כִי ויַּתִֶּן־לִ֖ ֹ֔ ה אָנ ע ה׳ כִּֽי־שְׂנוּאָ֣ אמֶר כִּֽי־שָׁמַ֤ ֹ֗ לֶד בֵּן֒ ותַּ הַר עוֹד֮ ותֵַּ֣ י׃ (לג) ותַַּ֣ ניִ אִישִֽׁ ה יאֱֶהָבַ֥ י עַתָּ֖ י כִּ֥ ִ֔ ה ה׳ בְּעׇניְ ה כִּֽי־רָאָ֤ מְרָ֗ י אָֽ ן כִּ֣ א שְׁמ֖וֹ רְאוּבֵ֑ ן ותִַּקְרָ֥ לֶד בֵּ֔ הַר לֵאָה֙ ותֵַּ֣ ה׃ (לב) ותַַּ֤ ל עֲקָרָֽ הּ ורְָחֵ֖ ח אֶת־רַחְמָ֑ ה ויַּפְִתַּ֖ ה לֵאָ֔ רְא ה׳ כִּֽי־שְׂנוּאָ֣ בַע־שָׁנִ֥ים אֲחֵרֽוֹת׃ (לא) ויַַּ֤ ד עִמּ֔וֹ ע֖וֹד שֶֽׁ ֹ֣ ה ויַּעֲַב ל מִלֵּאָ֑ ב גַּםֽ־אֶת־רָחֵ֖ ל ויַּאֱֶהַ֥ ם אֶל־רָחֵ֔ ָּבאֹ֙ גַּ֣

Genesis 29



Rashi: for the children of the desolate one The daughter of Edom.

Ibn Ezra: לא חלה That didst not travail with child. Comp. חיל trembling 
(Ex. 15:14); repeat עקרה O barren before מבני בעולה .חלה לא Than the 
children of the married wife, that is, than the children of Babylon

Who is the “espoused wife”  - the בעולה?  


